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Memorandum of Understanding 

(“MOU”) 

Between 

Ministry of Justice 

and 

DIFC Courts 

 

 

 

 ")المذآرة(" تفاهم مذآرة
 بين 

 وزارة العدل
 مرآز دبي المالي العالميمحاآم و

 

 
 

 

 

Proposes and Principles 

 
 ىءالأهداف والمباد

A. The Ministry of Justice and DIFC Courts 

share many strategic objectives, including 

strengthening the community’s confidence 

in the judicial system; clarifying and 

developing judicial legislation within their 

respective jurisdictions; providing 

accessible and superlative service to 

litigants and court users, strengthening 

judicial cooperation at local, federal, 

regional and international levels; promoting 

the use of modern technology to improve 

efficiency and service; to concerned parties  

creating performance standards for judicial 

work; and attracting and developing 

talented staff. 

مرآز دبي المالي    ومحاآم   يجمع وزارة العدل   . أ 
عѧѧدداً مѧѧن الأهѧѧداف الإسѧѧتراتيجية بمѧѧا  العѧѧالمي

فيها تعزيѧز ثقѧة المجتمѧع فѧي النظѧام القѧضائي             
توضѧѧيح وتطѧѧوير التѧѧشريع القѧѧضائي ضѧѧمن   و

اختѧѧѧѧصاصهما وتقѧѧѧѧديم خѧѧѧѧدمات للمتقاضѧѧѧѧين    
والمتعѧѧاملين وتѧѧسهيل الوصѧѧول إليهѧѧا وتعزيѧѧز  

تحѧѧѧѧѧѧѧادي التعѧѧѧѧѧѧاون القѧѧѧѧѧѧѧضائي المحلѧѧѧѧѧѧي والا  
والإقليمѧѧѧѧѧѧي والѧѧѧѧѧѧدولي وتѧѧѧѧѧѧشجيع اسѧѧѧѧѧѧتخدام    
التكنولوجيѧѧا الحديثѧѧة لتحѧѧسين الكفѧѧاءة وخدمѧѧة    

 الأداء، وتحديѧѧѧد مؤشѧѧѧرات الأطѧѧѧراف المعنيѧѧѧة
للعمل القѧضائي واسѧتقطاب وتطѧوير مѧوظفين       

 .أآفاء
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B. The Ministry of Justice and DIFC Courts 

wish to enter into this MOU to provide a 

formal basis for co-operation, including the 

exchange of information and ideas.  

مرآѧѧѧز دبѧѧѧي   ومحѧѧѧاآم ترغѧѧѧب وزارة العѧѧѧدل  . ب 
يѧع علѧى مѧذآرة تفѧاهم        التوق  فѧي  المالي العالمي 
 بمѧا فيѧه      بينهمѧا  لتعاون الرسѧمي  لتوفير أساس ل  

 .تبادل المعلومات والأفكار

C. The Purpose of this MOU is to exchange 

ideas about Legal Matter and is not 

Intended to modify or supersede any laws 

or regulatory requirements in force in the 

United Arab Emirates, Dubai or the DIFC.  

 

 الأفكѧѧار هѧѧو تبѧѧادل المѧѧذآرةالغѧѧرض مѧѧن هѧѧذه  . ج 
 الغѧاء  ولѧيس تعѧديل أو       حول المسائل القانونيѧة   

الأنظمѧѧة الѧѧسارية  فѧѧي لبѧѧات أي قѧѧانون أو متط
إمѧѧارة أو الإمѧѧارات العربيѧѧة المتحѧѧدة فѧѧي دولѧѧة 

 .مرآز دبي المالي العالميدبي أو 
 

D. The parties desire and believe that the 

cooperation facilitated by this MOU will 

further enhance their mutual goals, vision 

and mission as well as achieving the 

followings;: 

يѧѧѧؤمن الطرفѧѧѧان بѧѧѧأن التعѧѧѧاون بموجѧѧѧب هѧѧѧذه     .د 
 سѧѧѧѧѧѧѧيعزز أهѧѧѧѧѧѧѧدافهما ورؤيتهمѧѧѧѧѧѧѧا  المѧѧѧѧѧѧѧذآرة

ѧѧالتهما المѧѧور ورسѧѧق الأمѧѧه يحقѧѧا أنѧѧشترآة، آم
 :التالية

 

1. promote a mutual understanding of each 

other’s founding laws, procedures, rules, 

policies and ambitions;  

2. enable them to more effectively discharge 

their responsibilities to provide efficient and 

independent judicial systems based on 

excellence that provides a world class 

judicial service;  

 

 للقѧѧѧѧوانين التأسيѧѧѧѧسية المѧѧѧشترك  الفهѧѧѧѧميѧѧѧشجع   )1
 المعتمѧѧدة والإجѧѧراءات والقواعѧѧد والѧѧسياسات  

 .جهات المستقبليةتووال

يؤهلهمѧѧѧѧا لأداء مѧѧѧѧسؤولياتهما بفاعليѧѧѧѧة أآثѧѧѧѧر    )2
  عالية لتوفير أنظمة قضائية مستقلة ذات آفاءة     

ز والتي تُقѧَدِّم خѧدمات قѧضائية        مبنيّة على التميّ  
 .عالميعلى مستوى 
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3. encourage frank and open discussion and 

exchange of views on the legal and judicial 

system, regulation of lawyers, ways of 

enhancing the development of judicial 

talent and other shared strategic 

objectives; 

إضѧѧѧافة الѧѧѧى يѧѧѧشجع نقاشѧѧѧاً مفتوحѧѧѧاً وصѧѧѧريحاً  )3
ظѧѧام القѧѧضائي  تبѧѧادل الأفكѧѧار فيمѧѧا يتعلѧѧق بالن   

تطѧѧѧѧوير ول تحفيѧѧѧѧز ولѧѧѧѧوائح المحѧѧѧѧامين وسѧѧѧѧب 
 الإسѧѧѧتراتيجية المواهѧѧѧب القѧѧѧضائية والأهѧѧѧداف

 .المشترآة الأخرى

4. develop closer ties between the parties 

including cross training; 

  ذلѧك   بما فѧي   الجانبين التعاون بين    أطر تطوير )4
 . المتبادلالتدريب

5. encourage closer collaboration regarding 

Judicial and legal questions and execution 

of judgements;  

المѧѧسائل تѧѧشجيع التعѧѧاون الوطيѧѧد بخѧѧصوص     )5
 .القضائيةوتنفيذ الأحكام  القضائية والقانونية

6. facilitate swiftly the exchange of 

information about the use of information 

technology to improve the efficiency of the 

operation of the judicial systems (eg 

electronic case management) and enhance 

access to information in the Courtroom, 

both for the judges and the litigants (eg 

electronic court recording); 

 المعلومѧѧѧѧات حѧѧѧѧول  سѧѧѧѧرعة وتѧѧѧѧسهيل تبѧѧѧѧادل   )6
 المعلومات لتحѧسين آفѧاءة      استخدام تكنولوجية 

 إدارة   عبѧر  على سبيل المثال  (النظام القضائي   
تحѧѧسين سѧѧبل الوصѧѧول   و)  الكترونيѧѧاًاياالقѧѧض

إلѧѧѧى المعلومѧѧѧات فѧѧѧي قاعѧѧѧة المحكمѧѧѧة للقѧѧѧضاة  
تѧسجيل   علѧى سѧبيل المثѧال عبѧر       (وللمتقاضين  
 ).  الكترونياًاتمحاضر الجلس

7. facilitate discussion about judicial Issues 

and international best practices;and how to 

benefit from such practices 

 

 تѧѧѧѧسهيل المناقѧѧѧѧشة حѧѧѧѧول المѧѧѧѧسائل القѧѧѧѧضائية   ) 7
أفѧѧѧضل الممارسѧѧѧات المطبّقѧѧѧة دوليѧѧѧاً  البحѧѧѧث فѧѧѧي و

 والاستفادة منها
 

8. facilitate discussion about the use of 

awareness and education initiatives to  

improve public perception of the justice 

systems, and increase transparency and trust 

throughout the UAE, the GCC and the rest of 

 مبѧѧѧѧѧادرات للتوعيѧѧѧѧѧة المѧѧѧѧѧساهمة فѧѧѧѧѧي وضѧѧѧѧѧع )8
حѧѧول  الجمهѧѧور رأيتحѧѧسين بهѧѧدف والتثقيѧѧف 

علѧѧى لنظѧѧام القѧѧضائي وزيѧѧادة الѧѧشفافية والثقѧѧة     ا
دول مجلѧѧس التعѧѧاون الخليجѧѧي و مѧѧستوى الدولѧѧة

 .والعالم
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the world; 

9. identify areas of collaboration for judicial 

training, both in the UAE and 

internationally, including the use of study 

trips and professional training; 

 

تحديѧѧѧد أواصѧѧѧر التعѧѧѧاون للتѧѧѧدريب القѧѧѧضائي     )9
، ويѧѧشمل ذلѧѧك  سѧѧواء داخѧѧل الدولѧѧة أو خارجهѧѧا   

 .الرحلات الدراسية والتدريب المهني

10. allow for the sharing of experiences with 

regard to the establishment and operation 

of small claims in a cost effective and 

efficient manner; 

بايجاد  بتبادل الخبرات فيما يتعلق      المساهمة )10
معالجتهѧѧѧѧا ولمطالبѧѧѧѧات الѧѧѧѧصغيرة  ا آليѧѧѧѧة لإدارة
 . وأداء أفضلبتكاليف أقل

11. collaborate in the development of each 

party’s KPIs and identify areas of overlap 

which can be mutually achieved; 

التعاون في تحديد مؤشرات الأداء الرئيسي       )11
لكل من الطѧرفين وتحديѧد نѧواحي التѧداخل التѧي            

 .الجانبينيمكن حلّها باتفاق 

K. Establishing joint committees between the 

Ministry of Justice and the DIFC Courts to 

provide recommendations on draft federal 

and local legislations and develop the 

mechanism that would allow the delivery of 

documents between the courts in the 

country and the DIFC Courts in addition to 

any roles entrusted to the joint committee 

by the parties. 

محѧاآم   بين وزارة العѧدل و    مشترآةان  تشكيل لج  -ط
 وذلѧѧѧѧك لتقѧѧѧѧديم  مرآѧѧѧѧز دبѧѧѧѧي المѧѧѧѧالي العѧѧѧѧالمي   

 التѧѧشريعات الاتحاديѧѧة  مѧѧشاريعتوصѧѧياتها حѧѧول
والمحلية وآѧذلك ايجѧاد آليѧة لتبѧادل الوثѧائق بѧين             
محѧѧاآم الدولѧѧة ومحѧѧاآم المرآѧѧز إضѧѧافة الѧѧى أيѧѧة 

 .لجانبينلها من قبل ا مهام أخرى قد يسند
 

F. The Parties agree to keep the operation of 

this MOU under review and to consult 

 

 when necessary to improve its operation and 

resolve any related matters that may arise in 

its implementation . 

دوريѧة لهѧذه   مراجعة إجراء على  وافق الطرفان -ي
 آلما دعت الحاجةالتشاور والمذآرة 

 
 هѧѧѧذه  وحѧѧѧل أي موضѧѧѧوع قѧѧѧد يطѧѧѧرأ خѧѧѧلال تنفيѧѧѧذ     

 .المذآرة
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COMMENCEMENT and TERMINATION  

 

 بدء الاتفاقية وانتهاء صلاحيتها

G. This MOU takes effect from the date it is 

signed by both parties and will continue to 

have effect until terminated by either of 

them giving at least 30 days advance 

written notice to the other. 

 

 مѧن تѧاريخ التوقيѧع       المذآرةيستمر العمل بهذه     -ك
يتم إنهاءهѧا    حتى    المفعول وتبقى سارية عليها  

الآخر قبѧل   الطرف   بإشعارمن أحد الأطراف    
 مѧѧѧن إنهѧѧѧاء العمѧѧѧل  ثلاثѧѧѧين يومѧѧѧاً علѧѧѧى الأقѧѧѧل 

 .بالمذآرة
 

H. Neither party will make any public 

disclosure or issue any press releases 

pertaining to the existence of this MOU or 

to the proposed collaboration without the 

written consent of the other party, such 

consent shall include the content of any 

such release. 

 

 أو بالتѧѧѧѧصريحيقѧѧѧѧوم أي مѧѧѧѧن الأطѧѧѧѧراف  لѧѧѧѧن  -ل
 مѧѧذآرةإصѧѧدار نѧѧشرة صѧѧحفية تتعلѧѧق بوجѧѧود  

دون  مقتѧѧѧѧѧѧرحالتعѧѧѧѧѧѧاون حѧѧѧѧѧѧول التفѧѧѧѧѧѧاهم أو ال
الحѧѧѧصول علѧѧѧى موافقѧѧѧة آتابيѧѧѧة مѧѧѧن الطѧѧѧرف 

 .الآخر مشتملاً على مضمون تلك النشرة
 

I. Termination of this MOU does not affect 

obligations arised under this MOU prior to 

such termination and does not include 

confidentiality of information. 

 الالتزامѧѧѧات علѧѧѧىالمѧѧѧذآرة لا يѧѧѧؤثر إنهѧѧѧاء هѧѧѧذه   -م
لا يѧشمل   آمѧا    إنهѧاء العمѧل بهѧا     الناشئة بموجبها قبѧل     

 . الواردة فيهاالالتزام بسرية المعلومات
 

 

 

 

Effective  on:        /        / 2010  

 
 

 م2010  /   /   : باراً مناعتنافذة 
 
 

In the presence H.E. Dr. Hadef Jawa'an Al 

Dhaheri  

UAE Minister of Justice 

& H.E. Ahmed Al Tayer Governor of the DIFC 

 

دف بن جوعان الظاهريمعالي  الدآتور ها بحضور

وزير العدل

 معالي أحمد الطايرو 

        مرآز دبي المالي العالميمحافظ  
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 ___________________________ 

H.E. Mohamed Bin Hamad Al Badi 

General Manager, Ministry of Justice 

___________________________

 مـحمد بـن حـمـد الـبـاديسعادة 

المدير العام لوزارة العدل

 

____________________________ 

Sir Anthony Evans 

Chief Justice of the DIFC Courts 

 

___________________________

ريسلا زنافيا ينوتنآ

      رئيس محاآم مرآز دبي المالي العالمي 

 

 


